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• Automatic Shore Power
• UPS
• Battery Chargers
• Inverters
• DC/DC Converters
• Insulation Transformers

Our products:

• Automatic Shore Power
• UPS
• Caricabatterie
• Inverter
• Covertitori DC/DC
• Trasformatori

I nostri prodotti:

TRAFFIC LIGHTS
Lungo Torrente Secca, 12/R     16163  Genova Bolzaneto (Italy)
tel.+39 010 7261834                fax +39 010 7261836  
info@saepowerelectronic.it      www.sae-electronic.com

Come raggiungerci: How to reach us:

Dall’autostrada A7 Milano - Genova uscire a Genova 
Bolzaneto, tenersi sulla destra e seguire le indicazioni 
per la SS35 dei Giovi, svoltare poi a destra prima del 
semaforo in Lungotorrente Secca

From A7 Highway Milan-Genoa exit at Genova Bolzaneto, 
take the right side and follow the signs for SS35 dei Giovi, 
then turn right before the traffic light to Lungotorrente 
Secca

Azienda certificata / Factory certificated Rappresentato da / Represented  by

Sicurezza in mare. Da oltre 30 anni

INSULATION TRANSFORMERS

CONVERSION MODULES

Tensione primaria 1000V max
Tensione secondaria 1000V max
Frequenza 50-60Hz
Temperatura ambiente 45°C max
Classe isolamento F
Grado di protezione IP00 o IP23
Impregnazione totale in resina termoindurente
Tensione di prova di isolamento 3KV

Primary voltage 1000V max
Secondary Voltage 1000V max
Frequency 50-60Hz
Temperature 45 ° C max
Insulation class F
Protection degree IP00 or IP23
Total thermosetting resin impregnation
Isolation test voltage 3KV

TRASFORMATORI - INSULATION TRANSFORMERS
Monofase - Single - Phase
Trifase - Three - Phase  

Dati tecnici generali - General Technical data 

Dati tecnici generali - General Technical data 

Impiego / Use

Custodia / Case
Componenti / Components
Segnalazioni visive / Visual signalling

Segnalazioni acustiche / Acoustic signalling
Campi allarme / Alarm fields

Alimentazione / Power supply
Protezione / Electrical protection
Istallazione / Istallation
Fornitura / Equipment supply

Ripetizione di allarmi a distanza in zone rumorose o scar-
samente visibili - Remote alarm and signalling in noised 
and non-visible areas
Metallica verniciata RAL 7032 - Metallic, painted RAL 7032

Lampade rotanti lampeggianti blu, rosso, arancio - 
Flashing or rotating lamps colour Blu, Red, Orange.
Sirena bitonale e pluritonale - Two tone and multi tone horn
Simboli a richiesta del cliente - Customer specification 
symbols
220 VAC monofase - Single phase 
Protetto da fusibili - Protected by fuses
A parete con staffe - Wall mounting
Singole colonnine o sistema completo di colonnine e pan-
nello di controllo - Single column or complete system

COLONNINE SEMFORICHE - TRAFFIC LIGHTS

MONITOR 
ELETTROVALVOLA

Solenoid Monitor

MONITOR 
DI MINIMA E MASSIMA 

TENSIONE

Monitor of Min and Max 
Voltage

MONITOR di 
ISOLAMENTO 24Vcc

Earth Monitor 24Vdc

MODULI 
DI CONVERSIONE

Conversion Modules

DIMMER 24Vcc 
PER LAMPADE E LED

24vdc Dimmer for lamps 
and leds

NTS
GROUP
NTS
GROUP



La SAE nasce nel 1979 ed opera sul mercato da oltre vent’anni. Sin 
dalle origini si impegna nel settore della conversione dell’energia 
elettrica, con particolare attenzione alle esigenze INDUSTRIALI e 
NAVALI.
La SAE produce gruppi di continuità (UPS), caricabatteria, inverter, 
convertitori di frequenza, trasformatori, convertitori continua/con-
tinua (DC/DC) e un’ampia gamma di altri prodotti. Ogni apparec-
chiatura viene realizzata con grande impegno e serietà, nella con-
sapevolezza dell’importanza che essa avrà nel contesto ove verrà 
inserita. Ogni prodotto viene fornito con i manuali d’uso e manuten-
zione, contenenti anche gli schemi elettrici.La SAE assiste le proprie 

apparecchiature in tutto il mondo. La maggioranza delle apparecchiature prodotte sono fornibili, a richiesta, 
della Certificazione di tutti gli Enti di Classificazione Navale (RINA, AMERICAN BUREAU, etc.). Oltre a quanto 
descritto, si può affermare che il principale prodotto SAE è il servizio al Cliente: un efficace ufficio tecnico è 
pronto a studiare tutte le soluzioni che personalizzano un dispositivo sulle specifiche esigenze del Cliente. 
Questo permette di realizzare apparecchiature “Custom” in tempi e costi contenuti. L’esperienza maturata in 
molti anni e la forte motivazione di tutto il personale, costituiscono la colonna portante di una realtà che unisce 
un prodotto altamente qualificato ad un costo competitivo.

SAE is born in the 1979 and operates on the market from over twenty 
years. Since from the origin, SAE is interested in the sector of the 
conversion of the electric power, with particular attention to the INDU-
STRIAL and NAVAL demands. 
SAE produces UPS, battery charger, inverter, frequency converters, 
transformers, DC/DC converters, over to other products. 
Every apparatus comes carried out with great appointment and se-
riousness, awareness of the importance that this will have in the con-
text where will come integrated. Produced every comes furnished 
with the manuals of use and maintenance, containing even the elec-
tric schemes.

SAE cures the maintenance of these equipments all over the world.The majority of the produced is furnishable, 
on request, certification of all the corporate bureau of naval classification ( RINA, ABS,LLOYD, etc… ). 
Besides when described, it may affirm that the principal SAE product is customer care: an effective technical 
office is ready to study all the solutions that personalize a device on the specific demands of the customer.
This allows to realize “ Custom “ apparatus in times and costs contains. The ripen experience in a lot of years 
and the strong motivation of all the personnel, are the carrying column of a reality that unites a highly qualified 
product to a competitive cost. 

AUTOMATIC SHORE POWER

BATTERY CHARGERSUPS

AUTOMATIC SHORE POWER
Modelli Standard - Standard Models

INVERTERS
Modelli Standard - Standard Models

CARICABATTERIE - BATTERY CHARGERS

Circuitazione Inverter - Inverter Circuit

Circuitazione Caricabatterie - Battery Charger Circuit

UPS - Dati tecnici generali - General Technical data 

Tutti i modelli accettano la tensione nominale con una tolleranza del +/-15% e una 
frequenza da 40 a 70 Hz. La tensione di uscita è tarabile entro il +/-5% e impostabile 
a 50 o 60Hz. Tutti i  modelli sono protetti contro sovraccarichi, sovratemperature e 
sovratensioni.
 
All model operate at a nominal voltage with +/-15% tolerance and a frequency from 40 to 
70 Hz.  The output voltage can be setted within +/-5% from its nominal voltage based on 
50 or 60Hz.All models are protected from overload, overtemperature and overvoltage. 

E’ disponibile la funzione seamless transfer
Seamless transfer function available

INVERTERS

Tutti i modelli accettano la tensione nominale con una tolleranza del +/-15% e una 
frequenza da 47 a 63 Hz. Tutti i modelli sono protetti contro sovraccarichi, sovratem-
perature, sovratensioni. 

All model accept nominal voltage with +/- 15% tolerance and frequency from 47 to 63 
Hz. All model are protect from overload ,overtemperature, overvoltage.

Tutti i modelli accettano la tensione nominale con una tolleranza del +/-15% e una 
frequenza da 47 a 63 Hz. Tutti i modelli sono protetti contro sovraccarichi, sovratem-
perature, sovratensioni. 

All model accept nominal voltage with +/- 15% tolerance and frequency from 47 to 63 
Hz. All model are protect from overload ,overtemperature, overvoltage.

MODELLI / MODELS
Potenza (KVA) / Power (kVA)
INPUT
Tensione nominale / Nominal Voltage
Tensione di emergenza / Emergency voltage
Tolleranza della tensione / Voltage tolerance
Frequenza / Frequency
OUTPUT
Tensione nominale / Nominal Voltage
Frequenza / Frequency
Forma d’onda / Waveform
BATTERIES
Tipo / Type
Autonomia a pieno carico / Autonomy Time (full load)
BY-PASS
Tensione d’Ingresso / Input Voltage
ENVIRONMENTAL
Colore / Colour
Normative / Rules
Conformità a registri navali / Conformity at Naval 
Register

Three-phase / Single phase
From 1 kVA to 300 kVA

From 115 to 690 VAC
From 115 to 690 VAC
+/- 10%
50/60 Hz +/-10%

From 220 to 690 VAC
50 or 60 Hz +/- 0,1%
Sinusoidal (maximum distortion %THD)

Lead, flooded and VRLA AGM / GEL; NiCd,
From 5 minutes to 24 hours - on request

From 220 VAC to 690 VAC

RAL 7035 or 7032 or 9010 on request
IEC EN 62040-1 62040-2 62040-3
RINA/LRS/ABS 

Monofase/Monofase - Single-phase/Single-phase
Ingresso / Input      110 or 230 Vac
Uscita / Output       110 or 230 Vac
Ingresso trifase / Uscita trifase  - Three-phase input / Three-phase output 
Ingresso / Input      110,208,220,240,380,415,440,480 Vac
Uscita / Output       110,208,220,240,380,415,440,480 Vac
Ingresso universale / Uscita trifase  - Universal input / Three-phase output
Ingresso / Input      70Vac÷520Vac mono o trifase/ single or three-phase 
Uscita / Output      110,208,220,240,400,415,440,480 Vac 50-60Hz

0,5%
Si / Yes
Standard / on request
IP 23
Da / From -10°C  a /to +45°C
95% Non condensante / non condensing
Forzato / Force cooled
CEI / IEC
RINA / LRS / ABS

Precisione sui parametri impostati / Parameters set up precision
Separazione galvanica ingresso-uscita / Galvanic isolation input output
Strumentazione / Instrumentation
Grado di protezione  / Protection degree
Temperatura / Temperature
Umidità relativa / Relative humidity
Raffreddamento / Cooling
Normative  / Rules
Conformità a Registri Navali / Conformity at Naval Register

0,5%
DIN 43.723
Si / Yes
Standard / on request
IP 23
Da / From -10°C  a /to +45°C
95% Non condensante / non condensing
Forzato / Force cooled
CEI / IEC
RINA / LRS / ABS

Precisione sui parametri impostati / Parameters set up precision
Curva di carica / Charge curve
Separazione galvanica ingresso-uscita / Galvanic isolation input output
Strumentazione / Instrumentation
Grado di protezione  / Protection degree
Temperatura / Temperature
Umidità relativa / Relative humidity
Raffreddamento / Cooling
Normative  / Rules
Conformità a Registri Navali / Conformity at Naval Register


